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Summary: The article studies the means of verbalization of such vital con-
cepts as eating, drinking, and breathing in verbal lexemes of the English lan-
guage. The possihility of conceptual analysis of consumption and breathing
verbsis considered in the article.

N3ydenne crmocoOoB penpe3eHTalny KOHIIEITOB BUTAIBHON cephl B pa3ind-
HBIX SI3BIKOBBIX CHCTEMaxX IPEAINojiaraeT OCYIIECTBICHUE MHOTOYPOBHEBOTO
aHaJIM3a KaK JMHTBUCTHUYECKUX, TaK M DKCTPATMHIBUCTHUYCCKUX JTaHHBIX. B pa-
0oTax, MOCBSIIEHHBIX aHAIN3Y KOHIIETITOB, KaK MPaBHUJIO, IPUMEHSETCS IUPO-
KW CIIEKTP METOMIOB, YTO OOYCIIOBIIEHO CIIOKHOCTBHIO M HEOIHO3HAYHOCTHIO
KOHLICTITA KaK OCHOBHOW OTEPATUBHON M COAEPKATEIbHON €IMHHUIIBI MBIILIC-
HUS U TIAMSITH, KBAHTA 3HAHUS, PA3JIMYHBIC MMPU3HAKU KOTOPOTO MOTYT 3KCILIHU-
IUPOBAThCS B s3bIKe. LlenmecooOpa3HOCTh MPUMEHEHNST KOMIUIEKCHON METOAHNKH
UCCJEOBaHUS KOHIICTITOB CBs3aHa C TEM, 4YTO KaXAbIH KOHIENT, SIBISSICH
CJIIOXHBIM MEHTAJIBLHBIM KOMILJICKCOM, BKIJIIOUaeT B Ce0sl, KaK YKa3bIBacT
B.A.Macnoga, cneayrone KOMIOHEHTHI:

— 001IevYenoBeYeCKri, YHUBEPCATbHBIM KOMITOHEHT;

— HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIN KOMIIOHEHT, 00YCIIOBJIICHHBINA XKU3HBIO YEIIO-
BEKa B OIpPEJIECTIEHHON KYyJIbTYpHOU Ccpelie;

— COITMANTbHBIA KOMIIOHEHT, 00yCIIOBIIEHHBIN MPHUHAJICKHOCTHIO YEeIIOBEKa
K OIPEICICHHOMY COIIMAIbHOMY CIIOIO;

— IpYNIOBON KOMIIOHEHT, OOYCJIOBJICHHBIN MPUHAJICKHOCTHIO S3BIKOBON
JIMYHOCTU K HEKOTOPOU BO3PACTHOM M MOJIOBOU I'PYIIIIE;

— WHIVBUIYAILHO-THYHOCTHBIA KOMIIOHEHT, (DOPMUPYEMBI MO BIMSIHH-
€M JINYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEH — 00pa30oBaHUs, BOCIIMTAHUS, HHIUBUIYAILHO-
TO OIBITA, TICUXO(U3HOIOTHIECKUX 0coOeHHOoCcTeH [MacmoBa 2004].

BrisiBiierne u onvcaHue BCeX MEPEUNCIICHHBIX KOMIIOHEHTOB B CTPYKTYpe
KOHIICTITOB, OTPaXAIIIUX KXU3HCHHO BaKHbIC (D)YHKIIMHM YEJIOBEKa, MO3BOJISET
JIaTh KOMIUIEKCHBIM aHajdN3 CEMAaHTHKH TJaroJIbHBIX JIEKCEM, PENpe3eHTUPYIO-
[IUX MCCIeayeMble KOHIIETITH Ha SI3bIKOBOM YPOBHE.

B nanHoii craThe MBI CHOKYyCHpPyeM BHUMaHHE Ha SI3BIKOBOHM perpe3cHTa-
[IUU TaKMX KOHIICTITOB BUTAJILHOU C(epbl, KaK «OTPEOJICHUE MUK U KH]IKO-
CTH» U «IbIXaHue». IMEeHHO JIeKCHKO-CEMaHTUYECKU aHaJN3 TJIaroJioB COOT-
BETCTBYIOILETO 3HAYCHMSI OTKPBIBAET AOCTYN K COACPKAHUIO aHHBIX KOTHU-
TUBHBIX CJMHMII, ITOCKOJbKY, Kak yka3biBaeT H.D.AnedupeHko, «cemMaHTHKA
S3BIKOBOTO 3HaKa — INIABHBIA NCTOYHUK 3HAHUN O COJEPKAaHUH PeIpe3eHTHpye-
Moro KoHrenTay [Anepuperko 2005: 183].
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[pencrasmsist, Benen 3a B.A.MacioBoii, CTpyKTypy KOHIIETITa B BUJE KPY-
ra, B IIEHTPE KOTOPOTO JIGKUT OCHOBHOE IMOHSTHE, SAPO KOHIENTAa, a Ha Mepu-
(hepum HAXOAWTCS BCE TO, YTO NMPUBHECEHO KyIbTYpPOU, TPAAMIUSIMH, HAPOJ-
HBIM U JIMYHBIM onbIToM [MacnoBa 2004], cienyeT OTMETHTb, YTO SIIEPHBIMHU
KOMIIOHEHTAMH KOHIIETITOB «TIOTPEOJICHIE TIVIIH U KUAKOCTI» M «IbIXaHHE SBIIS-
FOTCSI TTOHATHS, OTPAXKAIOIINE COOTBETCTBYIOITHE (PU3NOTIOTHIECKHE IEHCTBYSI.

SAnpo xoHIeNTa «IOTPEOICHNUE MUIIY U KUAKOCTHY» Ha MEHTAJILHOM YPOB-
HE OTpakaeT JCHCTBHE, COCTOSAINEE U3 IICTIOYKH Pe(ICKTOPHBIX aKTOB, HAMPaB-
JICHHBIX Ha YIOBIETBOPEHHE (PU3MOJIOTHIECKON MOTPEOHOCTH B MHILE W KHUJI-
koctd. Ha nepudepun koHIenTa pacrnonaraetcs UHQOPMAIHS, MPEIACTABISIO-
iasi JaHHOE JICHCTBUE KaK YacTh BCEH CO3HATEIBHOUN JIEATCIBHOCTH YEJIOBEKa,
CBSI3aHHOHM C YJOBJIETBOPEHHEM COIHAIBHBIX, KOMMYHUKAaTUBHBIX, KYyJIBTYp-
HBIX, ACTETHYECKHX M JPYTHX MOTpeOHOCTeH. /[pixaHWe Kak COBOKYITHOCTB
MPOIECCOB, 00ECIIEYUBAIOINIUX MOCTYIUICHUE B OPraHU3M KHUCIOpOJa U yjaalie-
HUE YTIIEKUCIIOTO ra3a, Ha yPOBHE OOBIIEHHOTO CO3HAHUSA MPEJCTABICHO COYe-
TaHUEM Pa3HOHAIIPABIICHHBIX IEHCTBHUI — BI0XA M BBIJOXA.

B cBsi3u ¢ 3THM BcTaeT BOMPOC 00 OCO3HAHHOCTH PACCMATPUBACMBIX JICH-
CTBUI — JBIXaHHUA W TOTPEOJCHHS IMUIIM U SKUJIKOCTH, MOCKOJIBKY HWMEHHO
OCO3HaHWE BIHAET Ha BO3MOXXHOCTH BepOANM3aIlii T€X WM MHBIX KOHIIETITOB.
Ha »TOT BOmpOC mMOMOraeT OTBETUTh XAapaKTCPUCTHKA JCHCTBUS, TaHHAs
A.H.JleontbeBbIM: «/lelicTBUE U €ro 1Ieb, BXOAS B COCTaB JPYroro JCHCTBUS,
yKe TIpsAMO He “TIpe3CHTHPYIOTCS B CO3HAHWU. DTO, OJHAKO, HE 3HAYHUT, YTO
OHH BOBCE IepecTaoT co3HaBaTbcsa. OHHU JIMITH 3aHUMAIOT APYTO€ MECTO B CO-
3HAHWUU: OHU KakK Obl TOJIBKO CO3HATEIILHO KOHTPOJIUPYIOTCS, T.€. TPU U3BECT-
HBIX YCIIOBHSIX MOTYT CO3HaBaThCs. Tak, B CO3HAHUMU OMBITHOTO CTPEJIKa Orepa-
[IUY BBIPAaBHMBAHUS MYIIKH, KaKk ¥ CaMO TOJOXKEHHE €€ TI0 OTHOIIEHHIO K MPo-
pe3u, MoryT OBITh HE MPE3CHTUPOBaHBI. [l0CTaTOYHO, OJTHAKO, KAKOTO-HUOY/Ih
OTKJIOHCHHSI OT HOPMAJILHOTO OCYIIIECTBIICHHS ATOW OIEpaluy, W TOTAa cama
9Ta omepanys, Kak U ee IPeIMETHBIE YCIOBHS, OTYETINBO BBICTYIIAaeT B CO3HA-
aun» [JleontoeB 1981: 126].

B mnamem cimyuae mpoMCXOAMT, MO-BUIMMOMY, TO ke camoe. Peduiekrop-
HBIE JCUCTBUS, O0ECNEYMBAIONINE YIOBIETBOPEHHE >XU3HEHHO BAKHBIX IIO-
TpeOHOCTEH, HE HYKJAIOTCS B IIOCTOSSHHOM KOHTPOJIE CO CTOPOHBI CO3HAHUS, HO
B ONpPECICHHBIX CHUTYalUsSX OCO3HAIOTCS, a, CJICJOBATEIIbHO, HMHQOPMALIUS O
HUX OCTAeTCs B MaMATU U (popMUpYeT «0a3y JaHHBIXY.

B coBpeMEHHOM aHIIMHACKOM $I36IKE MOXKHO BBIACITUTH JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKYIO TPYIIIY IJIarojioB, BBIPAXKAIOIIUX pacCMaTPUBAEMbIC KOHIICII-
Thl BUTAJIbHOU C()epbl CBOMM CHUCTEMHBIM 3HAa4eHHEM. KOMITOHEHTHI KOHIIETITa
«IOTpebIIeHNe TUIIK U KUIKOCTI TPEACTABIEHBI B CIEAYIONIMX Taroiax (B
andasutHoM mopsake): breakfast, brunch, chew, chomp, consume, crunch,
devour, dine, dinner, drink, eat, feast, feed, fork, gnaw, gulp, lap, lick, lunch,
munch, nibble, sip, spoon, suck, sup, supper, swallow, swig, taste u HekoTOpbIX
IPYTHX, MEHEE PEeKYPpPEHTHBIX equHHnax. [[oMIMO yKa3aHHBIX TJIarojoB, 3Ha-
YCHHUE TMOTPEOJICHUS TUINM W XKUJKOCTH HA CUCTEMHOM YPOBHE BBIPAXKACTCS
CIIEYIOIIMMH TJarojbHO-UMEHHBIMU coueTaHusiMu: have a meal, have a bite,
have a snack, have breakfast, have dinner, have supper, have lunch, have a sip,
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have a drink; take a bite, take a munch, take a nibble, take a sip, take a drink,
take a swallow, take a gulp, take a draught, take a mouthful, take a spoonful.

KoMIuTeKCHBIN aHaIu3 CEMaHTUKH YKA3aHHBIX €MHHIl MO3BOJSIET BBIC-
JIMTh IyYIIUX MPEJACTaBUTEICH» CPEAM IIIAarojoB C CHCTEMHBIM 3HAYEHHEM
MOTPeOIIEH s TIMIIKA M KUAKOCTH. DTo Tiaronsl €at u drink, penpesertupyro-
IIMe SAPO PacCMaTPHUBAEMOro KOHICNTa W Hepearolnme B Haubosiee obiiem
BHUJIC COOTBETCTBYIOILYIO BUTAIbHYIO (DYHKIIMIO, HE 3aTparuBasi IPU 3TOM Iie-
prdepUHBIX KOMIIOHEHTOB KOHIENITYaIbHON CTPYKTYPBI.

KoHIenT «IpIxaHue» MpeACTaBICH B CUCTEMHOM 3HAYCHUM TAKUX IJIaro-
noB, kak breathe, blow, exhale, exude, gasp, inhale, inspire, pant, sigh, suspire,
sniff, wheeze, scent. I'maron breathe npencrasnsier sapo KOHIENTa, OXBATHIBAS
CBOMM 3HAYCHHEM pa3HOHAIPABJICHHBIC ACHCTBHUS (BJOX U BBIZOX). B cemanTH-
Ke Takux emamuuil, kak blow, exhale, exude, inhale, inspire, sniff, orpaxeno
JIMIIb OJJHO M3 HANPABJICHUH IEHCTBHS, YTO CBHUAETEIBCTBYET O BO3MOKHOCTH
KakK IIeJIOCTHOTO, TaK U MOKAIPOBOTO MPEICTABICHHS ICHCTBUTEILHOCTH B CO-
3HAHHUH YEJIOBEKa.

OOG11e4eIOBeYeCKHi, YHUBEPCAIbHBIN KOMIIOHEHT KOHICNITOB BHUTAIbHON
cepbl (CTPYKTypa GU3MIECKOr0 ACHCTBHUS), HECOMHEHHO, COCTABIISIET UX SIPO,
YTO OTpaXkaeTcsi B HanbOJee PEKyPPEHTHOM HCIHOJIb30BAHUH «HACHTH()UKATO-
POB» COOTBETCTBYIONIUX KOHIENTOB — Tiarojios eat, drink u breathe mo cpas-
HEHUIO C JPYTMMH [PEACTaBUTEISIMA PacCMaTPUBAEMbBIX JIEKCHKO-CEMaH-
THYECKHX Tpymnm. Ha mepudepuu, TakuM o0pa3om, pacroiaraloTcs pasHoo0-
pa3HbIe YTOUHSIOINIME MPHU3HAKU: BPEMs, MECTO, MaHEpa M CIIOCO0 JeHCTBHS,
KOJIMYECTBCHHBIC U KAYECTBEHHBIC XapaKTEPUCTUKH 00bEKTa U MHOTHUE JPYyTHE.

HaunoHanbHO-KyIbTYpHBIA KOMIIOHEHT, 00YCIOBJICHHBIN KHU3HBIO YeJIOBE-
Ka B OIPEACIICHHON KYJIBTYPHOH cpene, B OOJBIION CTEIICHN OKa3bIBaeT BIIHUS-
HHE Ha BBIOOD SI3BIKOBOM €MHUIIBI JIJIsI BepOAIn3auy KOHIENTa U MOAU(pHKA-
MM 3HAYEHUS JaHHOW eauHuMIbL. K mpuMepy, BBIPaKEHHOCTh TAKOTO KOHIICIITY-
QILHOTO TIPH3HAKA, KaK BO3pPAcT CyObeKTa, PEIKO OKa3bIBAaeT BIUSHUE Ha (Op-
MHPOBAHUE 3HAYCHUS TIOTPEOJICHHS MTUIIH M XUIKOCTH. TeM He MeHee, HHOT/1a
JIAHHBIA KOMITOHEHT KOHIIENTa MOKET MIPATh PEIIAIONIYI0 POJIb MPH aKTyalH-
3aIUH [TOJUCEMaHTHYHBIM TaromomM drink omgmroro us ero snavenwmii. Cp.:

Her husband drinks a lot.
The baby drinks a lot.

[lepBoe mpemnokeHne ¢ OONBLION 10 BEPOATHOCTH OyAET MOHATO Kak
OMKCHIBAIOIIEE IOTPEOICHNE AJIKOTOJIBHBIX HAITUTKOB MPH YCIIOBHU OTCYTCTBHS
IPYTHX, OIMPOBEPTAIOIINX TaHHOE 3HAa4YeHHe, PakTopoB. BTopoe ke ykaspIBaeT
Ha moTpebeHne 0OBITOTr0 KOJIMIeCTBa KUAKOCTH pedeHkoM. TakuM oOpazom,
Ha MpaBUJIbHOE IOHUMAHHUE BBICKA3bIBAHUS BIUSIOT HEKOTOPbIE OOLIME 3HAHUS,
paszzenseMbie SI3BIKOBBIM KOJUIEKTHBOM — OTHOCHTEIBHO TOTO, B KAKOM BO3pac-
T€ YEJIOBEK MOTPEOIIIEeT CIUPTHHIE HATUTKH.

[Tpumepamu peanuzalvy COUUAILHOIO M IPYNIIOBOTO KOMIOHEHTOB, 00Y-
CIIOBJICHHBIX TPHHAAJICKHOCTHIO YEIOBEKA K ONPENEJICHHOMY COLMATBHOMY
CIIOI0, TPYIITIE, MOT'YT, Ha HaIIl B3I, CIYKUTH JIeKceMbl Mess (in), muck (in), B
CEMaHTHKE KOTOPBHIX TMOTPEOJICHNE MHIM TPEACTABICHO KaK JEWCTBUE, pPery-
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JSIPHO COBEpIIAEMOE TPYIIOHN JIOJEH, CBA3aHHBIX OMNPEACICHHBIMH OTHOIIE-
HusiMu (0OBIYHO 3TO TPYIIIa BOEHHOCIYKAIMX), a Takxke riaaroa brew (public
school slang), Berpakaromuii 3HaUCHNE ‘TTUTH Yali BO BTOPOH IMOJIOBUHE THS .

HccnenoBanue cnoco0oB penpe3eHTaluy nepuepur KOHLIENTOB BUTAb-
HOW cdepbl Ha S3BIKOBOM YPOBHE IPEICTaBISIET OCOOBIA HMHTEpeC, Tak Kak
3]IeCh MBI HIMEEM BO3MOXKHOCTh HAOIIOAATh CHIEIU(UKY OTPaXKEHHUS SJIEMEHTOB
HAWBHOW KapTUHBI MUpPA B fA3bIKe. Tak, penpe3eHTaIys TaKuX MnepudepuitHpIx
KOHLICNITYaJIbHBIX NMPU3HAKOB, KaK «HEYMEPEHHOE, M30BITOYHOE MOTpelieHue
MUIIUY, «IOTPEOSATh MUILY OBICTPO, C JKAJHOCTHIO», BIICUET HCIIOIH30BaHUE
300HMMOB: Pig (down), shark (down), wolf (down).

SAnpo KoHUeNTa B MpoLecce YriayOJeHHOTO O3HaHUA 00beKTa odoramaer-
Csl HOBBIMHU CMBICIIOBBIMH ITPU3HAKAMH, B PE3yIbTATE YETO YBEIUIHBACTCS 00b-
€M KOHIIEIITa, «yTUIOTHSACTCS» ero coaepxkanue [Anedupenko 2005]. Cmeicio-
BbIC NIPU3HAKN HAXOJATCS B HEXKECTKO JCTCPMUHUPOBAHHBIX OTHOIICHHSX; OHU
CIOCOOHBI BHJIOM3MEHSTHCS, yracath WU aKTyalu3upoBarhes. J[aHHOE CBOWU-
CTBO KOHIIETITYaJbHOM CTPYKTYpBI OOYCIIOBIMBAECT BO3MOXKHOCThH pETpE3eHTA-
1M KOHLENTOB BUTAIBHOU cepbl MeTahOPHUECKUMHU CPEACTBAMH.

JeiicTBHe, HapaBICHHOE HA MOTPEOJICHUE MHIIM WM KHIKOCTH, MOXKET
OCMBICIIMBATHLCS KaK MPOIECcC, 3aHUMAFOIIUI OIPEeIeICHHOE BPEMsl, M aCCOIIHH-
POBATKCS € «IPOXOXKICHUEM MyTH» I «IIpojeianHol padortoit»: find the way
to the bottom of something, be half way through, work one’' sway, work at one' splate.

As we sat enjoying the warm evening and lazly finding our way to the
bottom of the second bottle of very nice Western Australia Cabernet
Sauvignon (Bryson).

By the time | was halfway through the second drink, nothing seemed to
matter as much asit had (French).

| think now that I'm here | shall have twelve drinks. Yes — lay them out:
start with the little transparent ones and work my way on up to all the little
golden ones (Connoly).

He was working away unconcernedly at his plate; he always did have a
remarkable appetite (Banville).

Hanuurie GONBIIOro Ynciia riarojbHbIX €AMHHII, BEPOATU3YIOMINX KOHIICTI-
Thl BHUTAJIbHOW C(Epbl, CBUACTEIBCTBYET O 3HAYUTEIBHOW HOMHHATHBHOU
miotHocTH (TepmuH B.M.Kapacuka [Kapacuk 2004]) COOTBETCTBYIONINX KOH-
IIENITOB U UX aKTyaJbHOCTH Il CO3HAHUS Hapoja. JlaHHbIH (DAKT, B CBOIO OYe-
penb, 00yCIOBIMBAET OOpalleHHE K PacCMaTPHBAEMbIM KOHIIEIITAM KakK K HC-
TOYHHUKAM MeTadOpHIECKUX MPeoOpa3oBaHuii pasHoro poma. Tak, riaaroisl co
3HadYeHneM Abxanus Sigh, gasp, pant B coueranuu ¢ mocienorom for akryamm-
3UPYIOT 3HAYEHHUE ‘CHUIIbHO, CTPACTHO JKEJIaTh Yero-inbo, MeYTaTh 0 4eM-Inubo’:

Many a woman sighs for a house of her own (Koptamu).
Wnentudukarop KoHIeNTa «IpixaHue» riaroi breathe obGpasyer pazmnu-

HbIE codeTaHUs (DPa3eoTOTHICCKON MPHUPOMBI, B KOTOPHIX MPOUCXOAWT IEepe-
OCMBICJIEHHE TEPBUYHOM HOMHUHAIIMK BHUTAIbHON (GyHKIMH neixanus: breathe
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again ‘mouyscTBOBaThH obseryeHue’, breathe down someone's neck ‘crnenuts 3a
keM-ib0’, breathe new life into ‘oxwuBuTe, BIOXHYTH HOBYIO Ku3HB . CyIie-
cTBUTENIBHOE breath Takxke ydacTByeT B ()OpMUPOBAHMN MHOTOYHCIICHHBIX TJIa-
TOJIBHBIX (PPA3COTOTHICCKUX COUYCTAHUI PAa3IMYHON CTEMEHH YCTOHYMBOCTH.
3/1ech NPUBE/IEM JIUIIb HEKOTOPBIC U3 HUX:

take smb’ s breath away — yauBuTh, mopasurs
bate one's breath — 3atauts npixanue

catch/hold one’ s breath — sanep:kats mpixanme
get one’s breath back — nepesectu npixanue
draw one'slast breath — uctiyctuth nyx, ymepersb
lose on€’ s breath — couthes ¢ npixanus

be out of breath — 3aapixaTecs, 3anbIxaTbes
struggle for breath —3ansixaTbes

take breath — mepesectu myx

draw breath —xxutb, gpiaTe

draw the first breath — pomutbcs, mosiBUTHCS Ha CBET

B 3axmrodeHue cienyer OTMETUTbh, YTO B JJAHHOM CTaTbe OTMEYEHBI JIUIIb
HEMHOTHE W3 MMEIOLIUXCS B CHCTEME COBPEMEHHOIO aHIJIHMICKOro s3bIKa
CPEICTB TJIarojbHOH HOMMHAIMK KOHLENTOB BHTAIBHON cepbl. MBI MoxKeM
HOJY4UTh TPEICTABICHUE O COAEPKAHUM KOHLENTAa B CO3HAHUM HOCUTENEH
A3bIKA U CIIOCO0AaX €ro sS3bIKOBOM PENPe3eHTALMH, JIUIIb UCCIIE0BAB BCIO COBO-
KYIHOCTB SI3bIKOBBIX CPEJICTB BBIPAXKEHUS KOHIIEINITA, a TaKXKe IpeLe]CHTHbIE
TEKCTBl U Pa3IMYHBIC THIIBI TUCKYpCa, B KOTOPBIX PACKPBIBAETCS COIEpKAaHUE
xoHuenTa. Ho a3To Bcerga Oyaer auiib 4acThiO KOHLENTA, KaK CIPaBEIINBO OT-
meyvaroT 3.J[.ITonosa u U.A.CtepHuH, Tak Kak HUKaKkoi KOHLENT HE BhIpa)kaeT-
CS B pEYM MOJHOCTBIO, TIOCKOJBbKY KOHLENT IMPEACTaBIsieT cO0O0i HEXECTKO
CTPYKTYpUPOBAHHYIO OOBEMHYIO €IMHUILY, LIETUKOM €€ BbIPa3uUTh IPOCTO He-
BO3MOXXHO; U HU OAMH JIMHIBUCTUYECKUI aHAJIU3 HE MOXKET BBISIBUTH U 3a(HUK-
CUpPOBaTh, a 3aTEM IPOAHAIN3UPOBATH MOJHOCTBIO BCE CPEACTBA SA3BIKOBOM M
pedeBoi pernpeseHTanuu KoHIenTa B si3eike [IlomoBa, Ctepraun 2001], gacts
KOHLIENTYaJIbHBIX IIPU3HAKOB BCEIZIa OCTAETCS «3a KapOM».
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